
M A N U A L  D E  I N S T R U C C I O N E S

BAÑERA

BUBBLE

IMPORTANTE!! LEER DETENIDAMENTE Y MANTENERLAS PARA FUTURAS CONSULTAS
Normativa: UNE EN 12221-1:2009+A1:2013

REF: 30307/30308
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IMPORTANTE, LEA ESTAS INS-
TRUCCIONES ANTES DE USARLO.
IMPORTANTE:

Guarde estas instrucciones para futuras consultas.
La seguridad de su hijo puede verse comprometida si no sigue las 
instrucciones.

Cambiador

Estructura

Bandeja

Pata B
Pata A

Pata C

Pata D

Bañera

IMPORTANTE
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Revise el contenido de la caja que ha recibido. En caso de que falte 
alguna pieza, póngase en contacto con nosotros.

MONTAJE:
1. Inserte las patas A y B en los tubos A y B del soporte hasta que el 
resorte haga clic. Tire de ellas para comprobar que se han colocado 
correctamente (vea la figura 1).

CONTENIDO

MONTAJE

Contenido:
Cambiador x 1
Bañera x 1
Bandeja x 1
Estructura x 1		                 
Patas A, B, C y D x 1                  

Cambiador

Patas A, B, C, D

Figura 1

+ =

Estructura PiezasBandeja

Bañera
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2. Monte la bandeja en la estructura (vea la figura 2).

Coja la estructura (figura 1) e inserte los vástagos de las patas A y B en 
los puntos A y B de la bandeja. 
Mantenga el segundo bloqueo desbloqueado cuando monte la ban-
deja (vea la figura 3).

Figura 2

Figura 3 Figura 4

+ =

Mantenga el segundo bloqueo 
desbloqueado cuando monte 
la bandeja.

MONTAJE
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3. Inserte las patas C y D. Asegúrese primero de que los vástagos de las 
patas C y D se corresponden con los puntos C y D de la bandeja.
Luego, inserte las patas C y D en la estructura hasta que el resorte que-
de colocado en su sitio (vea la figura 4).

4. Coloque el cambiador y atornille las dos piezas de plástico, que en-
contrará en la caja, al cambiador. Luego, presione el botón que hay a 
ambos lados del cambiador (vea la figura 5).

5. Coloque la bañera en la estructura y presione hasta que los botones 
salgan por los orificios (vea la figura 6).  

Figura 5

MONTAJE



MONTAJE

PARA GUARDARLO
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Figura 6

Figura 7

+ =

Desmonte la bañera, levante el segundo bloqueo y levante el cambia-
dor, después, cierre la estructura (vea la figura 7). 
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PELIGRO: RIESGO DE ASFIXIA.

- Los niños pueden ahogarse durante el baño.

- Los niños pueden ahogarse en tan solo 2 cm de agua en poco 
tiempo.

- Permanezca siempre en contacto con su hijo durante el baño.

- Nunca deje al niño solo en la bañera, ni aunque sea por un mo-
mento. Si necesita salir de la habitación, lleve al niño con usted.

- Los bebés y los niños pequeños corren el riesgo de ahogarse 
cuando se bañan.

- Nunca use este producto en una superficie elevada que no está 
diseñada para este producto. Si es el caso, se le proporcionará 
una lista de superficies elevadas compatibles (como plataformas, 
por ejemplo).

- Coloque el producto de tal manera que el niño no llegue a la 
fuente de agua para evitar quemaduras por el agua caliente.

- Compruebe siempre la temperatura del agua antes de bañar al 
niño.

- Compruebe siempre la estabilidad del producto antes de usarlo.

- No use el producto si alguna de las partes está rota o no está.

- No utilice piezas de repuesto o accesorios que no sean aproba-
dos por el fabricante.

- Se recomienda limpiarlo y mantenerlo.

- Asegúrese siempre de que las fijaciones estén correctamente 
montadas en la bañera

PELIGRO

77

-No dejarla bañera junto a radiadores, estufas de gas o fuentes de 
calor similares.

-Bloquear las ruedas antes de su uso.

- Cambiador: se usa hasta 12 meses o 11kg.



8

GARANTIA FORMAL

Los contenidos de este documento como se muestra a continua-
ción tendrán efecto desde el momento que se compra el producto.

Innovaciones M.S. S.L.  el distribuidor oficial situado en Pol. Ind. 
La Cava. Avda. Generalitat Valenciana s/n. Sector Industrial 5. 46892 
MONTAVERNER. Valencia.(Spain) garantiza al consumidor que este es 
un producto nuevo y no tiene ningún fallo en cuanto a los materiales, 
diseño y fabricación y que tiene las características que ha declarado el 
fabricante.

Esta garantía formal, es válida para todos los países miembros de 
la Comunidad Europea sin quedar en ninguno excluido el derecho del 
consumidor según medidas legales que obligan a la tienda que vende el 
producto a ofrecer esta garantía.

Para beneficiarse de esta garantía formal, el Consumidor debe devol-
ver el producto defectuoso a la tienda donde lo adquirió presentando al 
comerciante la prueba de compra del producto que debe mostrar deta-
lladamente la dirección de la tienda,  la fecha de compra del producto 
con el sello de la tienda y una firma indicando de que producto se trata, 
o , en su defecto, el recibo que no debe ser alterado y que claramente 
debe mostrar la misma información que hemos dicho antes.

La garantía formal es válida durante veinticuatro (24) meses des de 
que se compra el producto. 

Durante este periodo INNOVACIONES M.S. S.L. arreglará o cambiará 
cualquier producto defectuoso bajo su criterio.

La garantía formal es para el comprador final del producto (Consumi-
dor) y no excluye ni limita los derechos del Consumidor según marca la 
ley y/o los derechos que el Consumidor tiene respecto a la tienda que 
vende el producto.

LA GARANTÍA NO SERÁ VÁLIDA EN LOS SIGUIENTES CASOS.
La garantía formal queda excluida en el caso de daño causado al pro-

ducto por las siguientes razones: si el producto se utiliza de una forma 
que no cumple con la información de las instrucciones para su uso y 
montaje, si le han dado un golpe al producto o se ha caído, si el pro-
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GARANTIA FORMAL

ducto está expuesto a la humedad, o al calor extremo o a condiciones 
ambientales adversas, o a cambios repentinos de tiempo, cuando el 
producto se corroe , se oxida o se repara o se altera el producto sin 
autorización previa, si lo repara utilizando piezas de repuesto no auto-
rizadas , si el uso o mantenimiento del producto no es el correcto, o no 
hace ningún tipo de mantenimiento sin hacer lo que se dice en el ma-
nual de instrucciones, se monta mal, tiene algún accidente , se estropea 
a causa de la comida o la bebida, por cualquier producto químico o 
causas de fuerza mayor.

En cualquier caso, INNOVACIONES M.S. S.L. ,rechaza toda respon-
sabilidad por daños causada a las personas o a la propiedad , otra que 
no sea el producto, si el daño lo causa por no seguir las instrucciones, 
consejos o precauciones que hay en el manual de instrucciones por 
parte del propietario o persona que esté utilizando el producto. (Sólo 
como ejemplo, no deje nunca al niño solo o el niño debe de tener siem-
pre el arnés puesto…)

Es más, INNOVACIONES M.S. S.L. , rechaza toda responsabilidad de 
daño a personas y a la propiedad cuando la rotura del producto se debe 
a un deterioro de los componentes del producto normal por el uso que 
se hace de éste. Todos los componentes de este producto hechos de 
plástico, se desgastan con el uso.

Importado por INNOVACIONES M.S. S.L.
Pol. Ind. La Cava 
C/. Beniganim, 9
46892 MONTAVERNER (Valencia) Spain
Tel. 96 229 76 70 - Fax 96 229 76 76

Sello del establecimiento vendedor para garantía
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IMPORTADO POR:
 INNOVACIONES M.S. S.L.

Pol. Ind. La Cava.
C/ Benigànim, 9

46892 MONTAVERNER
(Valencia) Spain
Tel. 96 229 76 70
Fax 96 229 76 76

INNOVACIONESMS.COM

I N S T R U C T I O N  M A N U A L



IMPORTANT!! READ CAREFULLY AND KEEP THEM FOR FUTURE 
CONSULTATIONS

I N S T R U C T I O N  M A N U A L

BATH

BUBBLE
REF: 30307/30308

Standar UNE EN 12221-1:2009+A1:2013



12

IMPORTANT, READ THESE INS-
TRUCTIONS CAREFULLY BEFORE 
USE.

Keep these instructions for future reference.
Your child’s safety may be affected if you do not follow these ins-
tructions.

Changing table

Support frame

Storage tray

Tube B
Tube A

Tube C

Tube D

Bath tube

IMPORTANT
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You have received 1 box, please check the contents of the box against 
the list below. If anything is missing, please contact with us.

INSTALLATION:
1.Take leg tube A & B, align and insert legs A & B into corresponding A 
& B on the supporting frame tube, until the spring pins clicks into pla-
ce. Pull the legs tube to check they are firmly attached.(see Fig.1)

UNPACK FROM CARTON

INSTALLATION 

Supplied loose in box:
Changing pad x 1
Bathtub   x 1
Storage tray  x 1
Supporting frame  x 1            
ABCD tube x1

changing pad

 A, B, C, D Leg tubes

Fig. 1

+ =

Supporting frame Fitting partsStorage tray

bathtub 
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2.Take the storage tray and frame (Fig.1) assembly together. (see Fig.2)

Take frame (Fig.1), screw stems located at A & B leg tube insert to co-
rresponding A & B on the storage tray. 
Please noted that remain the second lock unlocked when assembly 
storage tray. (see Fig.3).

Fig. 2

Fig. 3 Fig. 4

+ =

INSTALLATION
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3.Install the leg tube C & D, please make sure screw stems located at C 
& D leg tube insert to corresponding C & D on the storage tray first.
Then insert legs C & D into corresponding C & D on the supporting fra-
me tube, until the spring pins clicks into place. (see Fig.4)

4.Install changing pad, secure all two plastic fitting parts to changing 
pad with screws supplied. Then press the button on both side of pad.
(see Fig.5)

5.Take the bathtub and press it together with supporting frame and 
make sure the buttons have come out through the holes. (see Fig.6). 

Fig. 5

INSTALLATION
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INSTALLATION

STORAGE

Fig. 6

Fig. 7

+ =

Take off the bathtub, lift the second lock and lift the storage tray, then 
close the frame. (see Fig.7). 
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WARNING: DROWNING HAZARD.
- Children have drowned while bathing.

- Children can drown in as little as 2 cm of water in a very short 
time.

- Always remain in contact with your child during bathing.

- Never leave your baby unattended in the bath, even for a few 
moments. If you need to leave the room, take the baby with you.

- Babies and young children are at risk of drowning when being 
bathed.

- Never use this product on an elevated surface not intended for 
this product. A list of compatible elevated surfaces (e.g. stands) 
shall be provided as applicable.

- To avoid scalding by hot water, position the product in such a 
way to prevent the child from reaching the source of water.

- Always check the water temperature before bathing the child.

- Always check the stability of the product before use.

- Do not use the product if any components are broken or mis-
sing.

- Do not use replacement parts or accessories other than those 
approved by the manufacturer.

- Cleaning and maintenance recommendations.

- Always ensure the attachment device(s) are correctly fitted to 
the bath tub.

WARNING 

-Do not leave the bathtub next to radiators, gas stoves or 
similar heat sources.

-Lock the wheels before use.

- Changing table: used up to 12 months or 11kg
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FORMAL WARRANTY

The contents of this document as it is shown in the following part will 
be effective since the product is bought.

Innovaciones M.S., S.L. the official distributor located in Pol. Ind La 
Cava, C/. Beniganim, 9, 46892 MONTAVERNER (Valencia - Spain) gua-
rantees the consumer that this product is new and it has not got any fault 
in the materials, design and manufacturing process and that it has got the 
features declared by the manufacturer.

This formal guarantee is valid for every country in the European Union 
and in all of them the consumer has the same right according to legal 
measures which say that the shop which sells the product has to offer 
this guarantee.

To benefit from this formal guarantee, the Consumer has to take back 
the faulty product to the shop when this product was bought showing the 
shop assistant the buying ticket of the product with the stamp of the shop 
and a signature indicating which product it is being sold, or, failing that, 
the bill which must not be modified and it clearly has to show the same 
information we have mentioned before.

The formal guarantee is valid for twenty-four (24) months since the pur-
chase of the product. During this period INNOVACIONES M.S., S.L. will 
repair and change any faulty product according to its judgement.

The formal guarantee is for the final buyer of the product (Consumer) 
and it does not exclude, neither limits the rights of the Consumer accor-
ding to the law and/or the rights which the Consumer has in relation to the 
shop which is selling this product.

THE GUARANTEE IS NOT VALID IN THE FOLLOWING CASES.
The formal guarantee is excluded in case of any damaged produced to 

the product for the following reasons: if the product is used in a different 
way from the information given in the manual book of instructions for its 
assembly and use, if the product has been hit or has fallen down, if the 
product has been exposed to extreme humidity or heat or any negative 
environmental conditions, or sudden weather changes, when the pro-
ducts corrodes itself, it rusts or the product is repaired or modified without 
previous authorization, or if it is repaired using spare pieces which are not 



19

FORMAL WARRANTY

authorized, if the use and maintenance of the product are not correct, or 
it is not made any maintenance at all not following the instructions on the 
manual, it is not assembled properly, it has some accident, it is damaged 
because the food or drink, or any chemical product or major force.

In any case, INNOVACIONES M.S., S.L., rejects any responsability for 
damages caused to the people or the goods, which are not the product 
itself, if the damaged is caused because the user has not followed the 
instructions, advices or warnings which are in the manual book of ins-
tructions by the owner or any person who is using the product. (Just an 
example, never leave the child alone or the child has to wear the harness 
all the time...).

It is more, INNOVACIONES M.S., S.L., rejects any responsibility  of da-
maged caused to people or goods when the breakage of the product has 
been caused due to the fact that the components have been damaged 
because of the use of the product. Every component in this product made 
of plastic are worn out because the daily use.

Imported by INNOVACIONES M.S. S.L.
Pol. Ind. La Cava 
C/. Beniganim, 9
46892 MONTAVERNER (Valencia) Spain
Tel. 96 229 76 70 - Fax 96 229 76 76

Dealer’s stamp for warranty.
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IMPORTED BY:
 INNOVACIONES M.S. S.L.

Pol. Ind. La Cava.
C/ Benigànim, 9

46892 MONTAVERNER
(Valencia) Spain
Tel. 96 229 76 70
Fax 96 229 76 76

INNOVACIONESMS.COM

I N S T R U Ç Õ E S  D E  M O N TA G E M



IMPORTANTE! LEIA CUIDADOSAMENTE E GUARDE-AS PARA CONSULTAS 
FUTURAS

I N S T R U Ç Õ E S  D E  M O N TA G E M

BANHEIRA

BUBBLE
REF: 30307/30308

NORMATIVE UNE EN 12221-1:2009+A1:2013
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LEIA COM ATENÇÃO ESTAS INS-
TRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR.
IMPORTANTE:

Guarde estas instruções para referência futura.
A segurança do seu filho pode ser afetada se você não seguir estas 
instruções.

Mesa de muda 

Estrutura de 
suporte

Bandeja de
armazenagem

Tubo B
Tubo A

Tubo C

Pata D

Banheira

IMPORTANTE
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Você recebeu 1 caixa, compare o conteúdo da mesma com a lista 
abaixo. Se faltar algo, entre em contacto connosco.

INSTALAÇÃO:
1. Pegue no tubo da perna A e B alinhe e insira as pernas A e B nos tubos da es-
trutura de suporte correspondentes A e B, até os pinos da mola encaixarem. Puxe 
o tubo das pernas para verificar se estas ficaram firmemente presas. (ver Fig.1)

DESEMBALAGEM

INSTALAÇÃO

Fornecido na embalagem:
Almofada de muda x 1
Banheira x 1
Bandeja armazenagem x 1
Estrutura de suporte x 1
ABCD tubo x 1

Almofada de muda

A, B, C, D tubos da perna

Fig. 1

+ =

Estrutura de suporte Peças de montagemBandeja de armazenagem 

Banheira
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2.Junte a bandeja de armazenagem com a estrutura (ver Fig.2).

Pegue na estrutura (Fig.1), aparafuse as hastes localizadas na inserção 
do tubo da perna A e B no A e B correspondente na bandeja de ar-
mazenagem. 
Verifique se a segunda trava permanece destravada ao montar a ban-
deja de armazenagem. (ver Fig.3)

Fig. 2

Fig. 3 Fig. 4

+ =

A segunda trava tem de estar 
destravada ao montar a ban-
deja de armazenagem.

INSTALAÇÃO
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3.Instale o tubo da perna C e D, aparafuse as hastes localizadas no tubo da perna C e D, insira 
primeiro no C e D correspondente na bandeja de armazenagem.
Em seguida, insira as pernas C e D no C e D correspondente no tubo da estrutura de suporte, 
até que os pinos das molas encaixem no lugar. (ver Fig.4)

4. Instale a almofada de muda, prenda as duas peças de encaixe à almofada de muda, com 
os parafusos fornecidos. Em seguida pressione o botão de ambos os lados da almofada. (ver 
Fig.5).

5. Pegue na banheira, pressione-a com a estrutura de suporte e verifi-
que se os botões saem pelos orifícios. (ver Fig.6).  

Fig. 5

INSTALAÇÃO
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INSTALAÇÃO

ARMAZENAGEM

Fig. 6

+ =

Retire a banheira, levante a segunda trava, em seguida levante a ban-
deja de armazenagem e feche a estrutura. (ver Fig.7). 
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AVISO: PERIGO DE AFOGAMENTO.
- Há crianças que se afogam ao tomar banho.

- As crianças podem afogar-se em água até 2 cm num curto es-
paço de tempo.

- Fique sempre perto do seu filho durante o banho.

- Nunca deixe o seu bebé sozinho no banho, mesmo só por alguns 
minutos. Se precisar de sair do quarto, leve o seu bebé consigo.

- Os bebés e as crianças pequenas correm o risco de se afogar 
durante o banho.

- Nunca utilize este produto numa superfície elevada que não seja 
própria para este produto. Será fornecida uma lista de superfícies 
elevadas compatíveis (por ex.: suportes), conforme aplicável.

- Para evitar queimaduras devido à água quente, posicione o pro-
duto de forma a evitar que a criança alcance a fonte de água.

- Verifique sempre a temperatura da água antes de dar banho à 
criança.

- Verifique sempre a estabilidade do produto antes de o utilizar.

- Não utilize o produto se faltar algum componente ou estiver 
danificado.

- Não utilize peças de reposição ou acessórios que não estejam 
aprovados pelo fabricante.

- Recomendações de limpeza e manutenção.

- Verifique sempre se os dispositivos de fixação estão corretamen-
te encaixados na banheira.

PERIGO

-Não deixe a banheira perto de radiadores, fogões a gás ou fontes de 
calor semelhantes.

-Bloqueie as rodas antes de usar.

- Trocador: usado até 12 meses ou 11kg.



28



29292929



IMPORTADO POR:
 INNOVACIONES M.S. S.L.

Pol. Ind. La Cava.
C/ Benigànim, 9

46892 MONTAVERNER
(Valencia) Spain
Tel. 96 229 76 70
Fax 96 229 76 76

INNOVACIONESMS.COM

N o t i c e  d e  m o n t a g e 



IMPORTANT! LISEZ ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR DE FUTURES CONSULTATIONS
.

N o t i c e  d e  m o n t a g e 

BAIGNOIRE

BUBBLE
REf 30307/30308

Standar UNE EN 1221-1:2009 + A1:2013
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NOTICE D’INSTRUCTIONS, VEUI-
LLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CES 
INSTRUCTIONS AVANT UTILISA-
TION:

: conservez ces instructions pour pouvoir vous y référer ultérieure-
ment.
La sécurité de votre enfant peut être compromise en cas de non 
respect de ces instructions.

Matelas à langer

Cadre support

Bac rangement

Tube B
Tube A

Tube C

Tube D

Baignoire

IMPORTANTE
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Vous avez reçu 1 boîte, veuillez en vérifier le contenu à l’aide de la liste 
ci-dessous. S’il manque quelque chose, veuillez nous contacter.

INSTALLATION:
1. Prenez les tubes A et B, alignez-les et insérez-les dans les parties A et B correspon-
dantes du tube du cadre de support, jusqu’à ce que les goupilles à ressort s’enclen-
chent. Tirez sur les tubes des pieds pour vérifier qu’ils sont fermement fixés. (Voir Fig. 1).

DEBALLAGE DU CARTON

INSTALLATION

En vrac dans la boite :
Matelas à langer x 1
Baignoire x 1
Bac de rangement x 1
Cadre de support x 1
Jeu de tubes ABCD x 1

Matelas à langer

A, B, C, D Tubes des pieds

Fig. 1

+ =

Cadre support Pièces de montageBac rangement

Baignoire
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2. Assemblez le bac de rangement et le cadre ensemble (Fig. 1).(Voir fig. 2).

Prenez le cadre (Fig. 1), insérez les tiges des vis attenant aux tubes des 
pieds A et B dans les parties A et B correspondantes du bac de range-
ment. 
Veuillez noter que le verrou d’appoint reste déverrouillé lors du monta-
ge du bac de stockage. (Voir fig. 3).

Fig. 2

Fig. 3 Fig. 4

+ =

Gardez le deuxième verrou 
déverrouillé lors du montage 
du plateau.

INSTALLATION
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3. Pour la fixation des tubes des pieds C et D, veillez à ce que les tiges des vis attenant 
aux tubes des pieds C et D soient d’abord insérées dans les parties C et D correspon-
dantes du bac de rangement.
Insérez ensuite les pieds C et D dans les parties C et D correspondantes du tube du 
cadre de support, jusqu’à ce que les goupilles à ressort s’enclenchent. (Voir fig. 4).

4. Installez le matelas à langer, fixez les deux pièces de montage en plastique au 
matelas à langer avec les vis fournies. Pressez ensuite le bouton de chaque côté du 
matelas. (Voir Fig. 5).

5. Prenez la baignoire et pressez-la pour la fixer au cadre de support.
Assurez-vous que les boutons font bien saillie dans les trous. (Voir fig. 
6)
 

Fig. 5

INSTALLATION
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INSTALLATION

STOCKAGE

Fig. 6

Fig. 7

+ =

Retirez la baignoire, soulevez le verrou d’appoint et soulevez le bac de 
rangement, puis repliez le cadre. (Voir fig. 7).
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AVERTISSEMENT: RISQUE DE NOYADE.
- Des enfants se sont noyés en se baignant.

- Les enfants peuvent se noyer dans 2 cm d’eau en très peu de 
temps.

- Restez toujours auprès de votre enfant pendant le bain.

- Ne laissez jamais votre bébé sans surveillance dans le bain, ne serait-
ce que quelques instants. Si vous devez quitter la pièce, emmenez le 
bébé avec vous.

- Les bébés et les jeunes enfants encourent un risque de noyade dans 
leur bain.

- N’utilisez jamais ce produit sur une surface surélevée  non des- tinée 
à ce produit . Une liste de surfaces  surélevées  compatibles  (tables  de 
support par exemple) sera fournie le cas échéant.

- Pour éviter les brûlures par l’eau chaude, positionnez le produit de 
manière à empêcher l’enfant d’atteindre la source d’eau.

- Vérifiez toujours la température de l’eau avant de baigner l’en- fant.

- Vérifiez toujours la stabilité du produit avant utilisation.

- N’utilisez pas le produit si des composants sont cassés ou man-
quants.

- N’utilisez pas de pièces de rechange ou d’accessoires autres que ceux 
approuvés par le fabricant.

- Conseils de nettoyage et d’entretien.

- Veillez toujours à ce que le ou les dispositifs de fixation soient 
correctement positionnés sur la baignoire.

AVERTISSEMENT 

-Ne laissez pas la baignoire à côté de radiateurs, cuisinières à gaz 
ou autres sources de chaleur similaires.

-Bloquer les roues avant utilisation.

- Table à langer: utilisée jusqu'à 12 mois ou 11kg.
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GARANTIE FORMELLE

Les contenus de ce document comme indiqué plus bas pren-
dront effet à partir du moment de l’achat du produit.

Innovaciones M.S. S.L. le distributeur officiel situé à Pol. Ind. La 
Cava. Avda. Generalitat Valanciana (Espagne), garantit au con-
sommateur que ce produit est neuf et qu’il ne présente aucun 
défaut au niveau des matériaux, conception et fabrication, et 
qu’il dispose des caractéristiques déclarées par le fabricant.

Cette garantie formelle est valable pour tous les pays membres 
de la Communauté européenne sans exclusion du droit au con-
sommateur selon les règles légales qui obligent au magasin qui 
vend le produit d’offrir cette garantie.

Pour bénéficier de cette garantie formelle, le Consommateur 
doit retourner le produit défectueux au magasin où il l’a acheté 
avec un justificatif d’achat du produit où doit apparaître claire-
ment l’adresse du magasin, la date d’achat du produit avec le 
tampon du magasin et une signature indiquant de quel produit 
il s’agit, ou, à défaut, le reçu qui ne doit pas être altéré et qui 
montre clairement la même information mentionnée ci-dessus.

La garantie formelle est valable durant vingt-quatre (24) mois à 
partir de la date d’achat du produit.

Durant cette période INNOVACIONES M.S. S.L. réparera ou 
changera les produits défectueux selon son critère.

La garantie formelle est valable pour l’acheteur final du produit 
(Consommateur) sans exclure ni limiter les droits du Consom-
mateur comme mentionné par la loi et/ou les droits que le Con-
sommateur peut avoir avec le magasin où il a acheté le produit.

LA GARANTIE NE SERA PAS VALABLE DANS LES CAS SUIVANTS.
La garantie formelle ne fonctionne pas en cas de dommage 

causé au produit pour les motifs suivants : si le produit est uti-
lisé d’une manière qui ne correspond pas aux informations des 
instructions pour son utilisation et montage, si le produit a reçu 
un coup ou s’il est tombé, si le produit a été exposé à l’humidité, 



3939

FORMAL WARRANTY

à une chaleur extrême ou dans des conditions météorologiques 
difficiles, ou à des changements soudains de temps, quand le 
produit s’est détérioré, s’est oxydé ou a été réparé ou modifié 
sans autorisation, si la réparation a été effectuée avec des pièces 
non autorisées, si l’utilisation ou l’entretien n’ont pas été réalisés 
en suivant les instructions du manuel, s’il a été mal monté, a subi 
un quelconque accident, s’est abimé à cause de nourritures ou 
de boissons, ou à cause d’un produit chimique ou en cas de force 
majeur.

Dans tous les cas, INNOVACIONES M.S. S.L. rejette toute respon-
sabilité pour dommages causés aux personnes ou à la propriété, 
autre que celle du produit, si le dommage a été causé pour ne 
pas avoir suivi les instructions, conseils ou précautions détaillés 
dans le manuel d’instructions de la part du propriétaire ou de la 
personne qui utilise le produit. (Par exemple, ne jamais laisser 
l’enfant seul ou quand l’enfant est dans le transat, il doit toujours 
avoir le harnais attaché…).

De plus, INNOVACIONES M.S S.L. rejette toute responsabilité 
de dommage aux personnes et à la propriété quand le produit 
est cassé à cause de l’usure normale des composants du produit. 
Tous les composants de ce produit sont en plastique et s’usent 
avec le temps.
Importé par INNOVACIONES M.S. S.L.
Pol. Ind. La Cava 
C/. Beniganim, 9
46892 MONTAVERNER (Valencia) Espagne
Tel. 96 229 76 70 - Fax 96 229 76 76

Tampon de l’établissement du vendeur pour la garantie.
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IMPORTANTE !! LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARLI PER CONSULTAZIONI FUTURE

I S T R U Z I O N I  D I  M O N TA G G I O

VASCHETTA DA BAGNO

BUBBLE

Normative UNE EN 1221-1:2009+A1:2013

REF 30307/30308
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IMPORTANTE, LEGGERE ATTEN-
TAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA 
DELL’USO:

Conservare le istruzioni per consultazioni future.
La sicurezza del bambino può essere compromessa se non si se-
guono queste istruzioni.

Fasciatoio

Telaio di supporto

Ripiano
portaoggetti

Tubo B
Tubo A

Tubo C

Tubo D

vaschetta
da bagno

IMPORTANTE
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È stata ricevuta 1 scatola, si prega di controllare il contenuto della 
scatola con la lista qui sotto. Se manca qualcosa, si prega di mettersi in 
contatto con noi.

MONTAGGIO:
1. Prendere il tubo delle gambe A e B, allineare e inserire le gambe A e B nelle corris-
pondenti A e B sul tubo del telaio di supporto, finché i perni a molla non scattano in 
posizione. Tirare il tubo delle gambe per verificare che siano ben fissate. (vedere Fig.1)

RIMUOVERE DAL CARTONE

MONTAGGIO

Parti sfuse presenti nella 
scatola:
Materassino fasciatoio x 1
Vaschetta da bagno x 1
Ripiano portaoggetti x 1
Telaio di supporto x 1
Tubi ABCD x 1 materassino fasciatoio          

Tubos A, B, C, D

Fig. 1

+ =

Telaio di supporto Parti di montaggioRipiano portaoggetti

vaschetta da bagno 
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2.Prendere il ripiano portaoggetti e montarlo insieme al telaio (Fig.1). (vedere Fig.2)

Prendere il telaio (Fig.1), i tubi delle viti posizionati in corrispondenza 
dell’inserto del tubo della gamba A e B al corrispondente A e B sul 
ripiano portaoggetti. 
Si prega di notare che la seconda serratura rimane sbloccata quando 
si monta il ripiano portaoggetti. (vedere Fig.3).

Fig. 2

Fig. 3 Fig. 4

+ =

La seconda serratura rimane 
sbloccata quando si monta il 
ripiano portaoggetti

MONTAGGIO
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3. Montare il tubo della gamba C e D, assicurarsi che i tubi delle viti posizionati in corris-
pondenza dell’inserto del tubo della gamba C e D corrispondano ai punti C e D sul ripiano 
portaoggetti.
Successivamente, inserire le gambe C e D nel corrispondente C e D sul tubo del telaio di su-
pporto, fino a quando i perni a molla non scattano in posizione. (vedere Fig.4)

4. Montare il materassino per il fasciatoio, fissare tutti e due gli elementi di fissaggio in plastica 
al fasciatoio con le viti in dotazione. Successivamente premere il pulsante su entrambi i lati del 
materassino. (vedere Fig.5).

5. Prendere la vaschetta da bagno e spingerla sul telaio di supporto e 
assicurarsi che i pulsanti siano fuori dai fori. (vedere Fig.6). 

Fig. 5

MONTAGGIO
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MONTAGGIO

CONSERVAZIONE

Fig. 6

Fig. 7

+ =

Togliere la vaschetta da bagno, sollevare la seconda serratura e sollevare 
il ripiano portaoggetti, successivamente chiudere il telaio. (vedere Fig.7).
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AVVISO: PERICOLO DI ANNEGAMENTO.

- I bambini possono annegare durante il bagno.

- I bambini possono annegare in poco tempo in soli 2 cm di acqua. - 

Rimanere sempre con il bambino durante il bagno.

- Non lasciare mai il bambino incustodito durante il bagno, nem- meno 
per pochi istanti. Se si deve uscire dalla stanza, portare il bambino con 
sé.

- I neonati e i bambini rischiano di annegare durante il bagno.

- Non utilizzare mai questo prodotto su una superficie sopraeleva- ta non 
adatta a questo prodotto. Un elenco di superfici sopraele- vate 
compatibili (ad es. cavalletti) deve essere fornito, a seconda dei casi.

- Per evitare scottature dovute all’acqua calda, posizionare il 
prodotto in modo da evitare che il bambino raggiunga la fonte d’
acqua.

- Controllare sempre la temperatura dell’acqua prima di fare il 
bagno al bambino.

- Controllare sempre la stabilità del prodotto prima dell’uso.

- Non utilizzare il prodotto se vi sono componenti rotti o mancan- ti.

- Non utilizzare parti di ricambio o accessori diversi da quelli 
approvati dal produttore.

- Consigli per la pulizia e la manutenzione.

- Accertarsi sempre che i dispositivi di fissaggio siano montati 
correttamente sulla vasca da bagno.

AVVISO 

-Non lasciare la vasca vicino a termosifoni, fornelli a gas o simili fonti 
di calore.

-Bloccare le ruote prima dell'uso.

- Fasciatoio: utilizzato fino a 12 mesi o 11 kg.



GARANZIA FORMALE

Il contenuto di questo documento, come mostrato di seguito, 
sarà effettivo a partire dal momento di acquisto del prodotto.

Innovaciones M.S. S.L. il distributore ufficiale con sede in Pol. 
Ind. La Cava. Avda. Generalitat Valenciana s/n. Sector Industrial 
5. 46892 MONTAVERNER. Valencia. (Spagna) garantisce al con-
sumatore che si tratta di un prodotto nuovo e senza alcun tipo 
di danno per quanto riguarda i materiali, il design e la fabbrica-
zione e che possiede le caratteristiche dichiarate dal produttore.

Questa garanzia formale è valida per tutti i paesi membri de-
ll’Unione Europea, senza escludere nessuno di essi dal diritto del 
consumatore in base alle misure legali che obbligano il negozio 
che vende il prodotto a offrire questa garanzia.

Per usufruire di questa garanzia formale, il Consumatore deve 
restituire il prodotto difettoso al negozio in cui è stato acquistato 
presentando al negoziante lo scontrino d’acquisto che deve in-
cludere in modo dettagliato l’indirizzo del negozio, la data d’ac-
quisto del prodotto con il timbro del negozio e una firma che 
indica di che prodotto si tratta, o, eventualmente, lo scontrino 
che non deve essere stato manomesso e che deve mostrare le 
stesse informazioni citate precedentemente.

La garanzia formale è valida per ventiquattro (24) mesi dall’ac-
quisto del prodotto.

Per questo periodo INNOVACIONES M.S. S.L. sistemerà o cam-
bierà qualunque prodotto difettoso secondo i suoi criteri.

La garanzia formale è per l’acquirente finale del prodotto (Con-
sumatore) e non esclude e non limita i diritti del Consumatore 
in base alla marca e/o i diritti che il Consumatore ha sul negozio 
che vende il prodotto.

LA GARANZIA NON SARÀ VALIDA NEI SEGUENTI CASI.
La garanzia formale è esclusa in caso di danni al prodotto a cau-

sa dei seguenti motivi: se il prodotto si utilizza senza aver rispe-
ttato le istruzioni di utilizzo e montaggio; se il prodotto è stato 
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colpito o è caduto; se il prodotto è esposto a umidità, o calore 
estremo, o a condizioni ambientali avverse, o a cambiamenti 
repentini del tempo; quando il prodotto si corrode, si ossida, o 
si ripara, o viene alterato senza autorizzazione; se viene riparato 
utilizzando parti di ricambio non autorizzate; se l’uso o la manu-
tenzione del prodotto non corretto, o non viene realizzata la ma-
nutenzione, o non si realizza ciò che dice il manuale di istruzioni; 
se viene montato male, subisce un incidente, si rovina a causa di 
cibo, o bevande, o di qualunque prodotto chimico, o per causa 
di forza maggiore.

In ogni caso, INNOVACIONES M.S. S.L., non si fa responsabile 
di nessun tipo di danno a persone o proprietà quando la rottura 
del prodotto è dovuta a un deterioramento dei componenti del 
prodotto normale per l’utilizzo che se ne fa dello stesso. Tutti i 
componenti di questo prodotto, realizzati in plastica, si deterio-
rano con l’utilizzo.

Importato da INNOVACIONES M.S. S.L.
Pol. Ind. La Cava 
C/. Beniganim, 9
46892 MONTAVERNER (Valencia) Spagna
Tel. 96 229 76 70 - Fax 96 229 76 76

Timbro del negozio venditore per garanzia.
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